
6402N 

 

Oddelenie sporových konaní 

Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

tel.: 048/43 00 131, http://www.upv.sk 

 

   

Banská Bystrica 13.03.2025 

POZ 752-2024/N-28-2025 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Vo veci námietok namietateľa IBIZA PARTY s. r. o., Tomášikova 5724/7, 821 01 Bratislava, zastúpeného 
v konaní spoločnosťou Advokátska kancelária Juraj Seitz s. r. o., Moyzesova 36, 040 01 Košice (ďalej 

namietateľ), proti zápisu obrazového označenia  do registra ochranných známok, prihláseného 
19.3.2024 prihlasovateľom Máriom Jurkym, Námestovo 2002, 029 01 Námestovo, zastúpeným v konaní 
spoločnosťou Zathurecky InPaRtners, s. r. o., Kláry Jarunkovej 4, 974 01 Banská Bystrica (ďalej prihlasovateľ), 
pod číslom spisu POZ 752-2024 a zverejneného vo Vestníku Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej 
republiky 19.6.2024 rozhodol Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej úrad) podľa § 31 
ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov takto: 
 

námietkam sa čiastočne vyhovuje a prihláška obrazovej ochrannej známky , číslo spisu POZ 752-
2024, sa zamieta pre všetky tovary v triede 9, pre tovary „tlačené publikácie; blahoprajné pohľadnice; 
brožované knihy; brožúry; časopisy (periodiká); fotografie (tlačoviny); grafické zobrazenia; grafické vzory 
(tlačoviny); kalendáre; knihy; plagáty; prospekty; pútače z papiera alebo lepenky; grafické reprodukcie; 
tlačené reklamné materiály; umelecké litografie; albumy; noviny; letáky; tlačoviny; reklamné tabule 
z papiera, kartónu alebo lepenky“ v triede 16, pre všetky tovary v triedach 20 a 25, pre všetky služby 
v triedach 35 a 41 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Prihláška ochrannej známky zostáva v konaní pre tovary „baliaci papier; papierové alebo lepenkové 
etikety; záložky do kníh; ceruzky; perá (kancelárske potreby)“ v triede 16 a pre všetky služby v triede 43 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
O d ô v o d n e n i e :  

 

Proti zápisu obrazového označenia  do registra ochranných známok, číslo spisu POZ 752-2024 (ďalej 
zverejnené označenie), boli 21.6.2024 podané námietky týkajúce sa všetkých tovarov a služieb prihlásených 
v triedach 9, 16, 20, 25, 35, 41 a 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. Námietky boli podané podľa 
§ 30 v spojení s § 7 písm. a) bod 2. zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších 
predpisov (ďalej aj zákon o ochranných známkach). 
 
Namietateľ odôvodnil podanie predmetných námietok tým, že podniká v oblasti organizovania kultúrnych 

a iných spoločenských podujatí a je majiteľom obrazovej ochrannej známky  č. 250851 so skorším 
právom prednosti. Namietateľ konštatoval, že dominantné slovné spojenie jeho ochrannej známky „IBIZA 
PARTY“ má vzhľadom na jeho dlhodobé používanie od roku 2005 dištinktívny charakter vo vzťahu 
k relevantnej spotrebiteľskej verejnosti, ktorá si ho spája so špecifickým kultúrno-spoločenským podujatím. 
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Namietateľ opísal realizáciu uvedeného podujatia, ktoré má pripomínať ostrov Ibiza, známy svojimi párty na 
celom svete. Slovné spojenie „IBIZA PARTY“ je pre toto podujatie významné, výstižné a jedinečné, predtým 
sa takéto podujatie na Slovensku nikdy nekonalo. Vytvorenie značky s vysokou návštevnosťou trvalo 
namietateľovi dlhé roky a celoslovenskou medializáciou v roku 2012 sa táto párty stala známou na celom 
Slovensku. 
 
Namietateľ zdôraznil, že zverejnené označenie obsahuje dominantné slovné spojenie „IBIZA PARTY“, drobný 
prvok nad týmto slovným spojením tvorený logom prihlasovateľa má len doplnkový charakter a nie je 
dostatočný na odlíšenie zverejneného označenia od ochrannej známky namietateľa. Pridanie loga 
prihlasovateľa k ochrannej známke namietateľa nie je dostatočné na to, aby zabránilo pravdepodobnosti 
zámeny. Celkový dojem vyvolaný zverejneným označením môže viesť spotrebiteľskú verejnosť 
k presvedčeniu, že dotknuté tovary a služby pochádzajú od podnikov, ktoré sú ekonomicky prepojené. 
 
Namietateľ uzavrel porovnanie zverejneného označenia s jeho ochrannou známkou konštatovaním, že sú 
vizuálne podobné, foneticky z dvoch tretín zhodné a zo sémantického hľadiska si priemerný spotrebiteľ bude 
podľa názoru namietateľa spájať obe označenia s letným, hudobným podujatím (párty), aké sa usporadúvajú 
na ostrove Ibiza, ktorý je známy svojím bohatým nočným životom. 
 
Namietateľ poukázal aj na praktické používanie zverejneného označenia prihlasovateľom a predložil plagát 
prihlasovateľa, na ktorom je zverejnené označenie použité bez loga prihlasovateľa, a namietateľove 
reklamné materiály, pričom konštatoval, že takýmto použitím zverejneného označenia sa riziko zámeny 
s ochrannou známkou namietateľa ešte zvyšuje. 
 
Celkové vnímanie kolíznych označení je veľmi podobné a môže dochádzať k ich zámene. V danej súvislosti 
poukázal namietateľ na menší záujem o kúpu vstupeniek na podujatie IBIZA PARTY 2024, ktoré organizoval 
a ktoré sa malo konať v júni 2024 v Bratislave, dôvodom čoho bolo podujatie IBIZA PARTY, ktoré pripravoval 
prihlasovateľ v auguste 2024 v Námestove. 
 
V ďalšej časti odôvodnenia podaných námietok sa namietateľ zaoberal porovnaním prihlásených tovarov 
a služieb s tovarmi a službami, pre ktoré je zapísaná jeho ochranná známka, a konštatoval medzi tovarmi 
a službami v triedach 9, 20, 25, 35 a 41 zhodu a medzi tovarmi a službami v triedach 16 a 43 podobnosť. 
 
Namietateľ v závere navrhol, aby úrad prihlášku zverejneného označenia zamietol v celom rozsahu. 
 
Listom úradu z 20.9.2024 boli námietky odoslané prihlasovateľovi na vyjadrenie. 
 
Prihlasovateľ listom doručeným úradu 13.11.2024 požiadal o preukázanie skutočného používania ochrannej 
známky namietateľa (OZ č. 250851). 
 
Úrad listom z 20.11.2024 informoval prihlasovateľa, že žiadosť o preukázanie skutočného používania 
ochrannej známky č. 250851 preskúmal a vyhodnotil ako nedôvodnú a vyzval prihlasovateľa na vyjadrenie sa 
k námietkam v lehote do 20.1.2025. Súčasne ho poučil, že ak sa v stanovenej lehote k námietkam nevyjadrí, 
rozhodne vo veci podľa obsahu spisu. Výzva na vyjadrenie bola prihlasovateľovi doručená 22.11.2024, 
prihlasovateľ sa v stanovenej lehote k predmetným námietkam nevyjadril. 
 
Rozhodnutie úradu sa opiera o nasledovné skutočnosti a dôvody: 
 
Podľa § 52 ods. 3 zákona o ochranných známkach úrad rozhoduje na základe odôvodnenia podania a dôkazov, 
ktoré boli účastníkmi konania predložené. 
 
Prihlasovateľ požiadal, aby namietateľ predložil dôkazy o skutočnom používaní staršej ochrannej známky, na 
ktorej sú námietky založené, a to ochrannej známky č. 250851. 
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Podľa § 32 ods. 1 zákona o ochranných známkach môže byť staršia ochranná známka predmetom žiadosti 
o preukázanie skutočného používania len v prípade, ak bola ku dňu podania prihlášky zverejneného 
označenia alebo ku dňu vzniku jej práva prednosti zapísaná najmenej päť rokov. 
 
V predmetnom prípade bola prihláška zverejneného označenia podaná 19.3.2024. Staršia ochranná známka 
č. 250851 bola zapísaná 26.9.2019. Vzhľadom na to, že staršia ochranná známka nebola ku dňu podania 
prihlášky zverejneného označenia zapísaná päť rokov, je žiadosť prihlasovateľa o preukázanie jej skutočného 
používania neopodstatnená. 
 
Uplatnený námietkový dôvod - § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach 
 
Podľa § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach sa označenie nezapíše do registra na základe 
námietok podaných podľa § 30 majiteľom staršej ochrannej známky, ak z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti 
označenia so staršou ochrannou známkou a zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa 
označenie a staršia ochranná známka vzťahujú, existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; za 
pravdepodobnosť zámeny sa považuje aj pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 
 
Podľa § 4 citovaného zákona je na účely tohto zákona staršou ochrannou známkou 
a) ochranná známka zapísaná v registri so skorším právom prednosti, 
b) medzinárodná ochranná známka s účinkami v Slovenskej republike so skorším právom prednosti, 
c) ochranná známka EÚ so skorším právom prednosti alebo so skorším právom seniority, 
d) označenie, ktoré je predmetom prihlášky ochrannej známky, ak bude zapísané ako ochranná známka 
uvedená v písmene a) alebo c). 
 

V konaní o námietkach bolo zistené, že prihláška obrazového zverejneného označenia , číslo spisu 
POZ 752-2024, proti ktorej námietky smerujú, bola podaná 19.3.2024 prihlasovateľom Máriom Jurkym, 
Námestovo 2002, 029 01 Námestovo, a zverejnená vo Vestníku úradu 19.6.2024 pre tovary a služby 
v triedach 9, 16, 20, 25, 35, 41 a 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Ďalej bolo zistené, že namietateľ IBIZA PARTY s. r. o., Tomášikova 5724/7, 821 01 Bratislava, je majiteľom 

obrazovej ochrannej známky č. 250851 s právom prednosti od 21.9.2015, ktorá je zapísaná pre 
tovary a služby v triedach 9, 20, 25, 35 a 41 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Z porovnania dátumov práva prednosti zverejneného označenia a ochrannej známky namietateľa vyplýva, že 
ochranná známka namietateľa má skoršie právo prednosti ako zverejnené označenie, a teda je vo vzťahu 
k zverejnenému označeniu staršou ochrannou známkou. 
 
Porovnanie tovarov a služieb 
 
Zverejnené označenie je prihlásené pre tovary a služby: 
 
v triede 9 – „vedecké, navigačné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signalizačné, 
kontrolné, záchranné a vyučovacie prístroje a nástroje a prístroje a nástroje na meranie a váženie; prístroje 
a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo ovládanie elektrického prúdu; 
prístroje na nahrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče údajov, gramofónové 
platne; kompaktné disky, disky DVD a ostatné nosiče digitálnych záznamov; mechanizmy mincových 
prístrojov; počítacie zariadenia, zariadenia na spracovanie údajov, počítače; počítačové programy; hasiace 
prístroje; okuliare; okuliare na športovanie; puzdrá na okuliare; rámy na okuliare; okuliarové šošovky; 
počítačový softvér (nahraté počítačové programy); guľôčkové počítadlá; podložky pod myš; laboratórne 
podnosy; poistkové drôty; poistky; polarimetre; polovodiče; zabezpečovacie zariadenia proti odcudzeniu; 
posuvné meradlá; potápačské kombinézy; potápačské masky; prístroje na rozbor potravín; požiarnické autá; 
požiarnické čerpadlá; požiarne hlásiče; požiarnické člny a lode; požiarnické hadice; požiarnické palice; 
pozorovacie nástroje; pravítka (meracie nástroje); tesárske pravítka; prehrávače kompaktných diskov; 
premietacie plátna; premietacie prístroje; premietacie prístroje na diapozitívy; prenosné multimediálne 
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prehrávače; prenosné počítače; prenosné prehrávače zvuku alebo obrazu; počítačové programy 
(sťahovateľné); ochranné prilby na športovanie; regulátory osvetlenia scény; USB kľúče; šnúrky na mobilné 
telefóny; dekoratívne magnety; slnečné okuliare; myši (periférne zariadenia počítačov); protipožiarne 
ochranné odevy; hudobné mincové automaty“; 
 
v triede 16 – „tlačené publikácie; baliaci papier; blahoprajné pohľadnice; brožované knihy; brožúry; časopisy 
(periodiká); papierové alebo lepenkové etikety; fotografie (tlačoviny); grafické zobrazenia; grafické vzory 
(tlačoviny); kalendáre; knihy; plagáty; prospekty; pútače z papiera alebo lepenky; grafické reprodukcie; 
tlačené reklamné materiály; umelecké litografie; záložky do kníh; albumy; noviny; letáky; tlačoviny; ceruzky; 
perá (kancelárske potreby); reklamné tabule z papiera, kartónu alebo lepenky“; 
 
v triede 20 – „nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy; bambus (surovina alebo polotovar); búdky pre zvieratá 
chované v domácnosti; búdy pre zvieratá chované v domácnosti; busty z dreva, vosku, sadry alebo plastov; 
bytové zariadenie (dekoračné predmety); stojany na časopisy; chaise longue (typ čalúneného kresla); detské 
chodúľky; drevené cievky na nite, šijacie hodváby a priadze; nekovové navijaky na navíjanie hadíc (nie 
mechanické); dekoratívne zvonkohry; detské prebaľovacie pulty; divány; domové čísla (nie kovové, nie 
svietiace); nekovové prepravné palety; stoly pod písacie stroje; drevené alebo plastové debny; drevené časti 
nábytku; drevené obaly na fľaše; drevené sudy na odkaľovanie vína; snímateľné kryty na drezy; nekovové 
držadlá, kľučky; dužiny sudov; nekovové a neelektrické dverové zvonce; dvierka na nábytok; figuríny; 
nekovové háčiky na odevy; identifikačné náramky na použitie v nemocniciach (nie kovové); interiérové textilné 
rolety; jantár; jasle (kŕmidlá); jelenie parohy; nekovové kade; kadernícke kreslá; kancelársky nábytok; 
kartotékové skrine (nábytok); plastové kladky na rolety; plastové vodovodné klapky alebo ventily; mäsiarsky 
klát; nekovové kľučky na dvere; police na knihy; nekovové kohútiky na sudy; nekovové stanové kolíky; kolísky; 
komody, zásuvkové kontajnery, bielizníky; nekovové kontajnery (skladovacie, dopravné); nekovové prepravné 
kontajnery; koral; dekoračné korálikové závesy; korkové zátky; korozo (olejová palma); korytnačina; náhradky 
korytnačiny; prútené koše; kozubové zásteny (nábytok); krajčírske stojany; kreslá; latkové prepravky; lavičky 
(nábytok); rozkladacie ležadlá; plastové lišty na nábytok; lôžka pre domáce zvieratá; lôžkoviny okrem 
posteľnej bielizne; ložná miera, obrysnica pre železničné vozne (nie kovová); nekovové nádoby na miešanie 
malty; masážne stoly; nekovové skrinky na mäso; nekovové matice; matrace; mobilné nekovové schody na 
nástup alebo výstup cestujúcich; mušle (dekorácia); kovový nábytok; nekovové debny; plastové nádoby 
(obaly); nekovové nádrže na tekuté palivá; nafukovacie podušky nie na lekárske použitie; nafukovacie vankúše 
nie na lekárske použitie; nekovové navijaky na navíjanie hadíc, nie mechanické; nekovové dverové klopadlá; 
nekovové kolieska na nábytok; nekovové kolíky; nekovové koše; nekovové podnosy; nekovové vrchnáky na 
nádoby; nekovové závitové uzávery na fľaše; nity okrem kovových; novinové stojany; obaly na odevy; 
nekovové obloženia, ozdoby na rakvy; nekovové obloženie alebo ozdoby na nábytok; ohrádky pre dojčatá; 
hlavové opierky (časti nábytku); opierky na knihy; plastové ozdoby na potraviny; nekovové manipulačné 
palety; nekovové nakladacie palety; palice na nosenie bremien (váhy); pánty, závesy (nekovové); paravány, 
zásteny (nábytok); drevené pásky; zvieracie pazúry, klepetá; pekárske košíky (na chlieb); perleť (surovina 
alebo polotovar); písacie stoly; plastové karty na otváranie dverí (nekódované, nie magnetické); nekovové 
káblové alebo rúrkové spojky; nekovové káblové príchytky alebo svorky; umelé včelie plásty; spletaná slama 
(okrem rohožiek); podhlavníky; podložky do ohrádok pre dojčatá; podstavce, kostry, stojany na počítače; 
podušky; podušky pre domáce zvieratá; pohovky; police; police do registračných skríň (nábytok); nábytkové 
police; postele; drevené kostry postelí; nekovové posteľové kolieska; nekovové posteľové vybavenie; poštové 
schránky (nie kovové, nie murované); poťahy alebo obaly na šatstvo (na uskladnenie); nekovové poznávacie 
značky; pracovné stoly; pracovné stoly, hoblice; dojčenské prebaľovacie podložky na viacnásobné použitie; 
preliezačky pre mačky; prepravky na fľaše; príborníky; príručné toaletné zrkadielka; profily na obrazové rámy; 
prútený alebo košikársky tovar; pružinové matrace; psie búdy; pulty; drevené alebo plastové pútače; rakvy; 
obruby, rámy na kefy; rámy na obrazy; ratan; drevené alebo plastové rebríky; kartotékové skrinky (nábytok); 
reklamné nafukovacie predmety; rohy (surovina alebo polotovar); interiérové rolety (nábytok); rolety 
z tkaného dreva; rybárske koše; rysovacie stoly; samostatne stojace deliace priečky (nábytok); nekovové 
schodíky; stoličky; kovové sedadlá; sepiolit; servírovacie stolíky; sklenené tabule na zrkadlá; školský nábytok; 
skrinky na hračky; skrinky na lieky; nekovové skrutky; slamené obruby; slamníky; slonovina (surovina alebo 
polotovar); slučky na záclony a závesy (nie textilné); sochy z dreva, vosku, sadry alebo plastov; sofy; nekovové 
identifikačné štítky; vývesné štíty z dreva alebo plastov; stojan na pílenie; stojany na dáždniky; stojany na 
vešanie kabátov; stojany na klobúky; stojany na kvety (nábytok); stojany na pušky; nekovové podstavce pod 
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sudy; police na vertikálne ukladanie tanierov (nábytok); stojany na uteráky (nábytok); stolárske umelecké 
výrobky; detské vysoké stoličky; stolíky pod počítače; stolové dosky; stoly; kovové stoly; striebrené sklo 
(zrkadlové); obruče na sudy (nie kovové); nekovové sudy; nekovové svorníky, háčiky a držiaky obrazových 
rámov; taburetky; toaletné stolíky; trojnožky (nábytok); trstina (materiál na tkanie); nekovové tyče 
k rastlinám alebo stromom; tyče na upevnenie schodišťových kobercov; nekovové tyče; drevené rámy do úľov; 
drevené, voskové, sadrové alebo plastové umelecké predmety; skrinky s umývadlom (nábytok); pohrebné 
urny; lastúry ustríc; nekovové zásobníky papierových utierok; nekovové kotevné bóje; tesniace uzávery okrem 
kovových; vankúše; včelie úle; vejáre; veľrybia kosť (surovina alebo polotovar); plastové ventily (nie časti 
strojov); panely na vešanie kľúčov; vešiaky na odevy; nekovové háčiky na vešiaky; vitríny (nábytok); nekovové 
žŕdky na zástavy; vodné postele (nie na lekárske použitie); voskové figúrky figuríny; pojazdné servírovacie 
stolíky; vtáčie klietky, búdky; preparované, vypchaté vtáky; nekovové vybavenie dverí; nekovové vybavenie 
okien; vypchaté zvieratá; výpustné ventily z plastov; vystavovacie stojany; nafukovacie matrace nie na 
lekárske použitie; záclonové háčiky; záclonové koľajničky; záclonové krúžky; záclonové tyče; roletové valce; 
interiérové lamelové žalúzie alebo rolety; zámky na vozidlá (nie kovové); zámky okrem kovových 
a elektrických; zámočnícke stoly okrem kovových; korkové fľaškové zátky; nekovové zátky; záclonové šnúry; 
bambusové záclony; závory (nekovové); nádrže (nie kovové, nie murované); zobrazovacie tabule; zrkadlá; 
rohovina (zvieracie kopytá); zvieracie rohy“; 
 
v triede 25 – „odevy, obuv, pokrývky hlavy; baretky; boa (ozdoba z peria alebo kožušiny na ovinutie okolo 
krku); body (spodná bielizeň); bundy; čelenky (oblečenie); chrániče uší proti chladu (pokrývky hlavy); čiapky; 
priliehavé čiapky; čiapky so šiltom; cyklistické oblečenie; cylindre (klobúky); detské nohavičky (bielizeň); 
dreváky; futbalová obuv (kopačky); gabardénové plášte; galoše; gamaše (doplnky obuvi); goliere (časti 
odevov); gymnastické cvičky; jazdecké krátke nohavice; kabáty; kapucne (časti odevov); klobúkové kostry; 
klobúky; kombiné (spodná bielizeň); kombinézy na vodné lyžovanie; kombinézy (oblečenie); konfekcia (odevy); 
korzety; korzety (spodná bielizeň); košele; košele s krátkym rukávom; košeľové sedlá; kostýmy, obleky; kovové 
časti na obuv; kožušinové kabáty; kožušinové štóly; kožušiny (oblečenie); krátke kabátiky; kravaty; kúpacie 
čiapky; kúpacie plášte; obuv na kúpanie; sandále na kúpanie; legínsy; legíny; lemy na podrážky obuvi (rámy); 
livreje; lyžiarske rukavice; lyžiarska obuv; manipuly (časti kňazského rúcha); manžety (časti odevov); 
maškarné kostýmy; masky na spanie; mitry (pokrývky hlavy); oblečenie pre motoristov; nánožníky, nie 
elektricky vyhrievané; náprsenky; nepremokavé odevy; nohavice; nohavicové sukne; oblečenie pre bábätká; 
oblečenie z imitácií kože; kožené odevy; obuv; vysoká obuv; odevy; opasky (časti odevov); opasky na doklady 
a peniaze (časti odevov); palčiaky; pančuchy; pančuchy absorbujúce pot; pančuškové nohavice; pánske 
podväzky; pánske spodky; papierové odevy; papierové klobúky (oblečenie); papuče; parky (teplé krátke 
kabáty s kapucňou); spodné časti pančúch; peleríny; plátenná obuv; plavky; pánske plavky; plážová obuv; 
plážové oblečenie; pletené svetre; pleteniny (oblečenie); pletiarsky tovar (pleteniny); podbradníky nie 
papierové; podošvy na obuv; podpätky; podpätky na obuv; podprsenky; hotové podšívky (časti odevov); 
podväzky; podväzky na pančuchy; pokrývky hlavy; pončá; ponožky; potné vložky; pracovné plášte; 
protišmykové pomôcky na obuv; pružné pásky na gamaše; pulóvre; pyžamá; ramienka na dámsku bielizeň; 
rúcha, ornáty; rukavice (oblečenie); rukávniky; saká; šály; šály uviazané pod krkom; sandále; sárí; sarongy 
(zavinovacie šatky); sáry čižiem; šatky, šály; závoje; šatové sukne; šaty; šerpy; šilty (pokrývky hlavy); 
snímateľné goliere; šnurovacie topánky; šnurovačky; špičky na obuv; spodná bielizeň; spodná bielizeň 
pohlcujúca pot; spodničky; vysoká športová obuv; sprchovacie čiapky; štuple na kopačky; sukne; svetre; 
telocvičné úbory; tielka (oblečenie); tričká; tógy; topánky; celé topánky; topánky na športovanie; turbany; 
uniformy; vesty; vesty pre rybárov; vlnené šály; vložky do topánok; vrchné ošatenie; vrecká na odevy; ozdobné 
vreckovky do saka (časti odevov); zástery; závoje, čepce (časti rehoľných odevov); živôtiky, korzety (spodná 
bielizeň); župany; zvrchníky; zvršky topánok“; 
 
v triede 35 – „obchodný manažment; obchodná administratíva; kancelárske práce; administratívna správa 
hotelov; administratívne spracovanie obchodných objednávok; aktualizovanie reklamných materiálov; 
analýzy nákladov; aranžovanie výkladov; vypracovávanie daňových priznaní; dražby; fakturácie; 
fotokopírovacie služby; grafická úprava tlačovín na reklamné účely; hospodárske (ekonomické) predpovede; 
kancelárie zaoberajúce sa dovozom a vývozom; komerčné informačné kancelárie; reklamné plagátovanie; 
maloobchodné alebo veľkoobchodné služby s farmaceutickými, zverolekárskymi a zdravotníckymi 
prípravkami a s lekárskymi potrebami; marketing; organizovanie módnych prehliadok na podporu predaja; 
príprava miezd a výplatných listín; nábor zamestnancov; obchodná správa licencií výrobkov a služieb pre tretie 
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osoby; obchodné alebo podnikateľské informácie; obchodné alebo podnikové audity (revízia účtov); obchodné 
informácie a rady spotrebiteľom pri výbere tovarov a služieb; obchodné odhady; obchodný alebo 
podnikateľský prieskum; obchodný alebo podnikateľský výskum; poradenstvo pri riadení podnikov; obchodný 
manažment pre športovcov; odborné obchodný management výkonných umelcov; odborné posudky 
efektívnosti podnikov; odkazovacie telefónne služby (pre neprítomných predplatiteľov); organizovanie 
obchodných veľtrhov; organizovanie obchodných alebo reklamných výstav; personálne poradenstvo; písanie 
na stroji; písanie reklamných textov; administratívne služby poskytované pri premiestňovaní podnikov; 
podpora predaja pre tretie osoby; pomoc pri riadení obchodnej činnosti; pomoc pri riadení obchodných alebo 
priemyselných podnikov; odborné obchodné poradenstvo; poradenstvo pri organizovaní a riadení obchodnej 
činnosti; predplatné telekomunikačných služieb pre tretie osoby; predvádzanie (služby modeliek) na reklamné 
účely a podporu predaja; predvádzanie tovaru; prehľad tlače (výstrižkové služby); prenájom fotokopírovacích 
strojov; prenájom kancelárskych strojov a zariadení; prenájom predajných automatov; prenájom reklamného 
času v komunikačných médiách; prenájom reklamných materiálov; prenájom reklamných plôch; prepisovanie 
správ (kancelárske práce); prezentácia výrobkov v komunikačných médiách pre maloobchod; prieskum trhu; 
prieskum verejnej mienky; príprava inzertných stĺpcov; vzťahy s verejnosťou (public relations); reklama; online 
reklama na počítačovej komunikačnej sieti; reklamné agentúry; zásielkové reklamné služby; rozmnožovanie 
dokumentov; poradenské služby v oblasti obchodného alebo podnikateľského riadenia; rozhlasová reklama; 
rozširovanie reklamných alebo inzertných oznamov; rozširovanie reklamných materiálov; rozširovanie vzoriek 
tovarov; sekretárske služby; externé administratívne riadenie pre tretie osoby; služby porovnávania cien; 
služby predplácania novín a časopisov pre tretie osoby; spracovanie textov; správa počítačových súborov; 
sprostredkovateľne práce; zostavovanie štatistík; stenografické služby; telemarketingové služby; televízna 
reklama; tvorba reklamných filmov; účtovníctvo; výber zamestnancov pomocou psychologických testov; 
vydávanie reklamných textov; vyhľadávanie informácií v počítačových súboroch pre tretie osoby; 
vyhľadávanie sponzorov; zostavovanie výpisov z účtov; zásobovacie služby pre tretie osoby (nákup tovarov 
a služieb pre iné podniky); zbieranie údajov do počítačových databáz; zoraďovanie údajov v počítačových 
databázach“; 
 
v triede 41 – „výchova; vzdelávanie; zábava; športová a kultúrna činnosť; poskytovanie športovísk; výchovno-
zábavné klubové služby; diskotéky (služby); organizovanie kultúrnych alebo vzdelávacích výstav; 
organizovanie živých vystúpení; plánovanie a organizovanie večierkov; organizovanie súťaží krásy; rezervácie 
vstupeniek na zábavné predstavenia; organizovanie plesov; organizovanie predstavení (manažérske služby); 
online vydávanie elektronických kníh a časopisov; karaoke služby; nočné kluby (zábava); organizovanie 
a vedenie koncertov; služby diskdžokejov; organizovanie módnych prehliadok na zábavné účely; online 
poskytovanie videozáznamov (bez možnosti kopírovania); služby agentúr ponúkajúcich vstupenky na zábavné 
podujatia; fotografovanie; požičiavanie audioprístrojov“; 
 
v triede 43 – „bary (služby); rýchle občerstvenie (snackbary); kaviarne; reštauračné (stravovacie) služby; 
samoobslužné jedálne; hotelové ubytovacie služby; penzióny; prenájom prechodného ubytovania; motely 
(služby); samoobslužné reštaurácie; rezervácie ubytovania v hoteloch; rezervácie ubytovania v penziónoch; 
rezervácie prechodného ubytovania; turistické ubytovne; ubytovacie kancelárie (hotely, penzióny)“. 
 
Staršia ochranná známka je zapísaná pre tovary a služby: 
 
v triede 9 – „prístroje a nástroje vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, 
signalizačné, kontrolné, záchranné, vyučovacie a prístroje a nástroje na meranie a váženie; prístroje a nástroje 
na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo ovládanie elektrického prúdu; prístroje na 
nahrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče údajov, gramofónové platne; 
kompaktné disky, DVD a ostatné nosiče digitálnych záznamov; mechanizmy mincových prístrojov; počítacie 
stroje, zariadenia na spracovanie údajov, počítače; počítačové programy; hasiace prístroje; okuliare (optika); 
okuliare na športovanie; puzdrá na okuliare; rámy na okuliare; nástroje s okulármi; okuliarové šošovky; 
počítačový softvér (nahraté počítačové programy); guľôčkové počítadlá; podložky pod myš; laboratórne 
podnosy; poistkový drôt z kovových zliatin; poistky; polarimetre; polovodiče; polygrafické obvody 
(elektronika); elektricky vyhrievané ponožky; zabezpečovacie zariadenia proti odcudzeniu; posuvné meradlá; 
potápačské kombinézy; potápačské masky; zariadenia na rozbor potravín; požiarnické autá; požiarnické 
čerpadlá; požiarne hlásiče; požiarnické člny a lode; požiarnické hadice; požiarnické palice; pozorovacie 
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prístroje; pravítka (meracie nástroje); tesárske pravítka; prehrávače kompaktných diskov; premietacie plátna; 
premietacie prístroje; premietacie prístroje na diapozitívy; prenosné multimediálne prehrávače; prenosné 
počítače; prenosné prehrávače zvuku alebo obrazu; počítačové programy (sťahovateľné); ochranné prilby na 
športovanie; regulátory osvetlenia scény; USB kľúče; šnúrky na mobilné telefóny; dekoratívne magnety; 
slnečné okuliare; myši (periférne zariadenia počítačov); protipožiarne ochranné odevy; hudobné mincové 
automaty“; 
 
v triede 20 – „nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy; bambus; búdky pre zvieratá chované v domácnosti; búdy pre 
zvieratá chované v domácnosti; busty z dreva, vosku, sadry alebo plastov; bytové zariadenie (dekoračné 
predmety); stojany na časopisy; chaise longue (typ čalúneného kresla); detské chodúľky; drevené cievky na 
nite, šijacie hodváby a priadze; nekovové cievky na navíjanie hadíc (nie mechanické); dekoratívne zvonkohry; 
detské prebaľovacie pulty; divány; domové čísla (nie kovové, nie svietiace); nekovové prepravné palety; dosky 
pod písacie stroje; drevené alebo plastové debny; drevené časti nábytku; drevené obaly na fľaše; drevené sudy 
na odkaľovanie vína; snímateľné kryty na drezy; nekovové držadlá, kľučky; dužiny sudov; nekovové a 
neelektrické dverové zvonce; dvierka na nábytok; figuríny; nekovové háčiky na odevy; identifikačné náramky 
na použitie v nemocniciach (nie kovové); interiérové okenné clony z textilných materiálov; jantár; jantárové 
platničky; jantárové tyče; jasle (kŕmidlá); jelenie parohy; nekovové kade; kadernícke kreslá; kancelársky 
nábytok; kartotékové skrine (nábytok); plastové kladky na rolety; plastové vodovodné klapky alebo ventily; 
mäsiarsky klát; nekovové kľučky na dvere; police na knihy; nekovové kohútiky na sudy; nekovové stanové 
kolíky; kolísky; komody, zásuvkové kontajnery, bielizníky; nekovové kontajnery; nekovové prepravné 
kontajnery; koral; dekoračné korálikové závesy; korkové zátky; korozo (olejová palma); korytnačina; náhradky 
korytnačiny; prútené koše; kozubové zásteny (nábytok); krajčírske stojany; kreslá; krosná; latkové prepravky; 
lavičky (nábytok); rozkladacie ležadlá; plastové lišty na nábytok; nemocničné postele; lôžka pre domáce 
zvieratá; lôžkoviny okrem posteľnej bielizne; ložná miera, obrysnica pre železničné vozne (nie kovová); 
nekovové nádoby na miešanie malty; masážne stoly; nekovové skrinky na mäso; nekovové matice; matrace; 
nekovové rúčky na metly; mobilné nekovové schody na nástup alebo výstup cestujúcich; mušle (dekorácia); 
kovový nábytok; nekovové debny; plastové nádoby ako obaly; nekovové nádrže na tekuté palivá; nafukovacie 
podložky nie na lekárske použitie; nafukovacie vankúše nie na lekárske použitie; nekovové navijaky na 
navíjanie hadíc, nie mechanické; nekovové dverové klopadlá; nekovové kolieska na nábytok; nekovové kolíky; 
nekovové koše; nekovové podnosy; nekovové spojovacie skrutky na káble; nekovové vrchnáky na nádoby; 
nekovové závitové uzávery na fľaše; nity okrem kovových; novinové stojany; nekovové rukoväte na nože; obaly 
na odevy; nekovové obloženia, ozdoby na rakvy; nekovové obloženie alebo ozdoby na nábytok; ohrádky pre 
dojčatá; hlavové opierky (časti nábytku); opierky na knihy; plastové ozdoby na potraviny; nekovové 
manipulačné palety; nekovové nakladacie palety; palice na nosenie bremien (váhy); pánty, závesy (nekovové); 
papierové clony, paravány, zásteny (nábytok); drevené pásky; zvieracie pazúry, klepetá; pekárske košíky (na 
chlieb); perleť (surovina alebo polotovar); písacie stoly; plastové karty na otváranie dverí (nekódované, nie 
magnetické); nekovové káblové alebo rúrkové spojky; nekovové káblové príchytky alebo svorky; včelárske 
plásty; spletená slama (okrem rohožiek); podhlavníky; podložky do ohrádok pre dojčatá; podstavce, kostry, 
stojany na počítače; podušky; podušky pre domáce zvieratá; pohovky; police; police do registračných skríň; 
nábytkové police; postele; drevené kostry postelí; nekovové posteľové kolieska; nekovové posteľové 
vybavenie; nekovové poštové schránky okrem murovaných; poťahy alebo obaly na šatstvo (na uskladnenie); 
nekovové štátne poznávacie značky; pracovné stoly; pracovné stoly, hoblice; prebaľovacie podložky; 
preliezačky pre mačky; prepravky na fľaše; príborníky; príručné toaletné zrkadielka; profily na obrazové rámy; 
prútený alebo košikársky tovar; pružinové matrace; psie búdy; pulty; pútače z dreva alebo plastov; rakvy; 
rámy, držiaky na kefy; rámy na obrazy; ratan; drevené alebo plastové rebríky; regály (nábytok); registračné 
skrine (nábytok); reklamné nafukovacie predmety; rohy (surovina alebo polotovar); okenné interiérové rolety 
(nábytkové vybavenie); rolety z tkaného dreva (nábytkové vybavenie); nekovové rúčky a rukoväte na náradie; 
nekovové rúčky na kosy; rybárske koše; rysovacie stoly; samostatne stojace deliace priečky (nábytok); 
nekovové schodíky; sedadlá; kovové sedadlá; sepiolit; servírovacie stolíky; sklenené tabule na zrkadlá; školský 
nábytok; skrinky na hračky; skrinky na lieky; nekovové skrutky; slamené obruby; slamníky; slonovina (surovina 
alebo polotovar); slučky na záclony a závesy (nie textilné); sochy z dreva, vosku, sadry alebo plastov; sofy; 
spacie vaky na stanovanie; nekovové identifikačné štítky; vývesné štíty z dreva alebo plastov; stojan na pílenie; 
stojany na dáždniky; stojany na vešanie kabátov; stojany na klobúky; stojany na kvety (nábytok); stojany na 
pušky; stojany na sudy okrem kovových; stojany na taniere; stojany na uteráky (nábytok); stolárske umelecké 
výrobky; detské vysoké stoličky; stolíky pod počítače; stolové dosky; stoly; kovové stoly; striebrené sklo 
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(zrkadlové); sudové obruče okrem kovových; nekovové sudy; svorníky, háčiky a držiaky obrazových rámov; 
taburetky; toaletné stolíky; trojnožky (nábytok); trstina (materiál na tkanie); tyče k rastlinám alebo stromom; 
tyče na upevnenie schodišťových kobercov; nekovové tyče; drevené rámy do úľov; umelecké diela z dreva, 
vosku, sadry alebo plastov; skrinky s umývadlom (nábytok); pohrebné urny; lastúry ustríc; dávkovače utierok 
(nekovové, upevnené); nekovové kotevné bóje; nekovové závitové uzávery na fľaše; tesniace uzávery okrem 
kovových; vankúše; včelárske plásty; včelie úle; vejáre; veľrybia kosť (surovina alebo polotovar); výpustné 
ventily z plastov, nie časti strojov; vešiaky na kľúče; vešiaky na odevy; nekovové háčiky na vešiaky; vitríny 
(nábytok); vlajkové žrde; vodné postele okrem postelí na lekárske použitie; voskové figúrky; pojazdné 
servírovacie stolíky; vtáčie klietky, búdky; preparované, vypchaté vtáky; nekovové vybavenie dverí; nekovové 
vybavenie okien; vypchaté zvieratá; výpustné ventily z plastov; vystavovacie stojany; vzduchové matrace 
okrem matracov na lekárske použitie; záclonové háčiky; záclonové koľajničky; záclonové krúžky; záclonové 
tyče; roletové valce; záklopky; interiérové lamelové žalúzie alebo rolety; zámky na vozidlá (nie kovové); zámky 
okrem kovových a elektrických; zámočnícke stoly okrem kovových; korkové fľaškové zátky; nekovové zátky; 
závesové (záclonové) šnúry; bambusové závesy (záclony); závory okrem kovových; zberné nádrže (nie kovové, 
nie murované); zobrazovacie tabule; zrkadlá; rohovina (zvieracie kopytá); zvieracie rohy“; 
 
v triede 25 – „odevy, obuv a pokrývky hlavy; baretky; boa (kožušinová ozdoba alebo ozdoba z peria na ovinutie 
okolo krku); body (spodná bielizeň); bundy; čelenky (oblečenie); chrániče uší proti chladu (pokrývky hlavy); 
čiapky; priliehavé čiapky; čiapky so šiltom; cyklistické oblečenie; cylindre (klobúky); detské nohavičky; dreváky; 
futbalová obuv (kopačky); gabardénové plášte; galoše; gamaše; goliere (časti odevov); gymnastické cvičky; 
jazdecké krátke nohavice; kabáty; kapucne (časti odevov); klobúkové kostry; klobúky; kombiné (spodná 
bielizeň); kombinézy na vodné lyžovanie; kombinézy (oblečenie); konfekcia (odevy); korzety; korzety (spodná 
bielizeň); košele; košele s krátkym rukávom; košeľové sedlá; kostýmy, obleky; kovové časti na obuv; 
kožušinové kabáty; kožušinové štóly; kožušiny (oblečenie); krátke kabátiky; kravaty; kúpacie čiapky; kúpacie 
plášte; obuv na kúpanie; sandále na kúpanie; legínsy; legíny; lemy na podrážky obuvi (rámy); livreje; lyžiarske 
rukavice; lyžiarske topánky; manipuly (časti kňazského rúcha); manžety (časti odevov); maškarné kostýmy; 
masky na spanie; mitry (pokrývky hlavy); oblečenie pre motoristov; nánožníky, nie elektricky vyhrievané; 
náprsenky; nepremokavé odevy; nohavice; nohavicové sukne; oblečenie pre bábätká; oblečenie z imitácií 
kože;  kožené odevy; obuv; vysoká obuv; odevy; opasky (časti odevov); opasky na doklady a peniaze (časti 
odevov); palčiaky; pančuchy; pančuchy absorbujúce pot; pančuškové nohavice; pánske podväzky; pánske 
spodky;  papierové odevy; papierové klobúky (oblečenie); papuče; parky (teplé krátke kabáty s kapucňou); 
spodné časti pančúch; peleríny; plátenná obuv; plavky; pánske plavky; plážová obuv; plážové oblečenie; 
pletené svetre; pleteniny (oblečenie); pletiarsky tovar (pleteniny); podbradníky nie z papiera; podošvy na 
obuv; podpätky; podpätky na obuv; podprsenky; hotové podšívky (časti odevov); podväzky; podväzky na 
pančuchy; pokrývky hlavy; pončá; ponožky; potné vložky; pracovné plášte; protišmykové pomôcky na obuv; 
pružné pásky na gamaše; pulóvre; pyžamá; ramienka na dámsku bielizeň; rúcha, ornáty; rukavice; rukávniky; 
saká; šály; šály uviazané pod krkom; sandále; sárí; sarongy (zavinovacie šatky); sáry čižiem; šatky, šály; závoje; 
šatové sukne; šaty; šerpy; šilty (pokrývky hlavy); snímateľné goliere; šnurovacie topánky; šnurovačky; špičky 
na obuv; spodná bielizeň; spodná bielizeň pohlcujúca pot; spodničky; športová obuv; sprchovacie čiapky; 
štuple na kopačky; sukne; svetre; telocvičné úbory; tielka (oblečenie); tričká; tógy; topánky; celé topánky; 
topánky na šport; tričká; turbany; uniformy; vesty; vesty pre rybárov; vlnené šály; vložky do topánok; vrchné 
ošatenie; vrecká na odevy; ozdobné vreckovky do saka (časti odevov); zástery; závoje; závoje, čepce (časti 
rehoľných odevov); živôtiky, korzety (spodná bielizeň); župany; zvrchníky; zvršky topánok“; 
 
v triede 35 – „reklamné služby; obchodný manažment; obchodná administratíva; kancelárske práce; 
administratívna správa hotelov; administratívne spracovanie obchodných objednávok; aktualizovanie 
reklamných materiálov; analýzy nákladov; aranžovanie výkladov; vypracovávanie daňových priznaní; dražby; 
fakturácie; fotokopírovacie služby; grafická úprava tlačovín na reklamné účely; hospodárske (ekonomické) 
predpovede; kancelárie zaoberajúce sa dovozom a vývozom; komerčné informačné kancelárie; lepenie 
plagátov; maloobchodné alebo veľkoobchodné služby s farmaceutickými, zverolekárskymi a zdravotníckymi 
prípravkami a s lekárskymi potrebami; marketing; marketingové štúdie; organizovanie módnych prehliadok 
na podporu predaja; príprava miezd a výplatných listín; nábor zamestnancov; obchodná správa licencií 
výrobkov a služieb (pre tretie osoby); obchodné alebo podnikateľské informácie; obchodné alebo podnikové 
audity (revízia účtov); obchodné informácie a rady spotrebiteľom; obchodné odhady; obchodný alebo 
podnikateľský prieskum; obchodný alebo podnikateľský výskum; obchodný manažment; poradenstvo pri 
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riadení podnikov; obchodný manažment pre športovcov; odborné obchodné riadenie umeleckých činností; 
odborné posudky efektívnosti podnikov; odkazovacie telefónne služby (pre neprítomných predplatiteľov); 
organizovanie komerčných alebo reklamných veľtrhov; organizovanie komerčných alebo reklamných výstav; 
personálne poradenstvo; písanie na stroji; písanie reklamných textov; služby poskytované pri premiestňovaní 
podnikov; podpora predaja (pre tretie osoby); pomoc pri riadení obchodnej činnosti; pomoc pri riadení 
obchodných alebo priemyselných podnikov; odborné obchodné poradenstvo; poradenstvo pri organizovaní a 
riadení obchodnej činnosti; predplatné telekomunikačných služieb (pre tretie osoby); predvádzanie (služby 
modeliek) na reklamné účely a podporu predaja; predvádzanie tovaru; prehľad tlače (výstrižkové služby); 
prenájom fotokopírovacích strojov; prenájom kancelárskych strojov a zariadení; prenájom predajných 
automatov; prenájom reklamného času v komunikačných médiách; prenájom reklamných materiálov; 
prenájom reklamných plôch; prepisovanie správ (kancelárske práce); prezentácia výrobkov v komunikačných 
médiách pre maloobchod; prieskum trhu; prieskum verejnej mienky; príprava inzertných stĺpcov; vzťahy 
s verejnosťou (public relations); reklama; on line reklama na počítačovej komunikačnej sieti; reklamné 
agentúry; zásielkové reklamné služby; rozmnožovanie dokumentov; poradenské služby v oblasti obchodného 
alebo podnikateľského riadenia; rozhlasová reklama; rozširovanie reklamných alebo inzertných oznamov; 
rozširovanie reklamných materiálov zákazníkom (letáky, prospekty, tlačoviny, vzorky); rozširovanie vzoriek 
tovarov; sekretárske služby; externé administratívne riadenie; služby porovnávania cien; služby predplácania 
novín a časopisov (pre tretie osoby); spracovanie textov; správa počítačových súborov; sprostredkovateľne 
práce; zostavovanie štatistík; stenografia (kancelárske práce); telemarketingové služby; televízna reklama; 
tvorba reklamných filmov; účtovníctvo; výber zamestnancov pomocou psychologických testov; vydávanie 
reklamných textov; vyhľadávanie informácií v počítačových súboroch (pre tretie osoby); vyhľadávanie 
sponzorov; zostavovanie výpisov z účtov; zásobovacie služby pre tretie osoby (nákup tovarov a služieb pre iné 
podniky); zbieranie údajov do počítačových databáz; zoraďovanie údajov v počítačových databázach“; 
 
v triede 41 – „výchova; vzdelávanie; zábava; športová a kultúrna činnosť; poskytovanie športovísk; výchovno-
zábavné klubové služby; diskotéky (služby); organizovanie kultúrnych alebo vzdelávacích výstav; 
organizovanie živých vystúpení; plánovanie a organizovanie večierkov; organizovanie súťaží krásy; rezervácie 
vstupeniek na zábavné predstavenia; organizovanie plesov; organizovanie predstavení (manažérske služby); 
online vydávanie elektronických kníh a časopisov; poskytovanie zariadení na karaoke; nočné kluby; 
organizovanie a vedenie koncertov; služby diskdžokejov; organizovanie módnych prehliadok na zábavné 
účely; online poskytovanie videozáznamov (bez možnosti kopírovania); služby agentúr ponúkajúcich 
vstupenky na zábavné podujatia; fotografovanie; požičiavanie audioprístrojov“. 
 
Pri posudzovaní podobnosti tovarov a služieb, ako jednej z podmienok pravdepodobnosti zámeny, sa 
zohľadňujú všetky rozhodujúce okolnosti, ktorými sa vzťah medzi nimi vyznačuje. Tieto okolnosti zahŕňajú 
predovšetkým povahu tovarov alebo služieb, určenie a účel používania, distribučné kanály, ako aj 
konkurenčný alebo doplňujúci charakter tovarov alebo služieb. Podobnosť tovarov alebo služieb sa pritom 
posudzuje z pohľadu relevantného spotrebiteľa, t. j. spotrebiteľa, ktorému sú tovary a/alebo služby určené 
a ktorý by v dôsledku zhodnosti či podobnosti tovarov alebo služieb pri predpokladanej zhodnosti či 
podobnosti ochranných známok mohol byť uvedený do omylu čo sa týka výrobcu tovarov alebo 
poskytovateľa služieb. 
 
Zverejnené označenie je v triede 9 prihlásené pre tovary „vedecké, geodetické, fotografické, 
kinematografické, optické, signalizačné, kontrolné, záchranné a vyučovacie prístroje a nástroje a prístroje a 
nástroje na meranie a váženie; prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, 
reguláciu alebo ovládanie elektrického prúdu; prístroje na nahrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo 
obrazu; magnetické nosiče údajov, gramofónové platne; kompaktné disky, disky DVD a ostatné nosiče 
digitálnych záznamov; mechanizmy mincových prístrojov; zariadenia na spracovanie údajov, počítače; 
počítačové programy; hasiace prístroje; okuliare; okuliare na športovanie; puzdrá na okuliare; rámy na 
okuliare; okuliarové šošovky; počítačový softvér (nahraté počítačové programy); guľôčkové počítadlá; 
podložky pod myš; laboratórne podnosy; poistky; polarimetre; polovodiče; zabezpečovacie zariadenia proti 
odcudzeniu; posuvné meradlá; potápačské kombinézy; potápačské masky; požiarnické autá; požiarnické 
čerpadlá; požiarne hlásiče; požiarnické člny a lode; požiarnické hadice; požiarnické palice; pravítka (meracie 
nástroje); tesárske pravítka; prehrávače kompaktných diskov; premietacie plátna; premietacie prístroje; 
premietacie prístroje na diapozitívy; prenosné multimediálne prehrávače; prenosné počítače; prenosné 
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prehrávače zvuku alebo obrazu; počítačové programy (sťahovateľné); ochranné prilby na športovanie; 
regulátory osvetlenia scény; USB kľúče; šnúrky na mobilné telefóny; dekoratívne magnety; slnečné okuliare; 
myši (periférne zariadenia počítačov); protipožiarne ochranné odevy; hudobné mincové automaty“, ktoré sú 
rovnako obsiahnuté aj v zozname tovarov a služieb staršej ochrannej známky v triede 9. Z uvedeného 
vyplýva, že ide o zhodné tovary. 
 
Zverejnené označenie je v triede 9 prihlásené aj pre „navigačné prístroje a nástroje“, ktoré sú ako konkrétny 
typ prístrojov a nástrojov obsiahnuté v širšej kategórii tovarov, pre ktoré je v rovnakej triede zapísaná staršia 
ochranná známka, a to „zariadenia na spracovanie údajov“. Porovnávané tovary sú zhodné. 
 
Ďalšie prihlásené tovary v triede 9 „počítacie zariadenia; poistkové drôty; prístroje na rozbor potravín; 
pozorovacie nástroje“ a pre staršiu ochrannú známku zapísané tovary v rovnakej triede „počítacie stroje; 
poistkový drôt z kovových zliatin; zariadenia na rozbor potravín; pozorovacie prístroje“ sa síce mierne líšia 
svojím pomenovaním, napriek tomu je zrejmé, že označujú zhodné tovary. 
 
V triede 16 je zverejnené označenie prihlásené pre tovary „tlačené publikácie; blahoprajné pohľadnice; 
brožované knihy; brožúry; časopisy (periodiká); fotografie (tlačoviny); grafické zobrazenia; grafické vzory 
(tlačoviny); kalendáre; knihy; grafické reprodukcie; albumy; noviny; tlačoviny“, ktoré možno súhrnne označiť 
ako tlačoviny, čiže polygrafické výrobky, ktoré sú spracovávané tlačou. Staršia ochranná známka je v triede 9 
zapísaná pre „magnetické nosiče údajov“. Uvedené tovary možno považovať za podobné, keďže magnetické 
dátové nosiče zahŕňajú dátové nosiče s vopred zaznamenaným obsahom (napríklad elektronické publikácie). 
Porovnávané tovary môžu mať rovnaký účel, osloviť rovnakú relevantnú skupinu verejnosti a pochádzať od 
tých istých podnikateľov. Navyše si môžu konkurovať, pretože spotrebiteľ si môže vybrať medzi obsahom 
prístupným elektronickou formou alebo vytlačenom na papierovom nosiči. 
 
Ďalšie prihlásené tovary pre zverejnené označenie „plagáty; prospekty; pútače z papiera alebo lepenky; 
tlačené reklamné materiály; letáky; reklamné tabule z papiera, kartónu alebo lepenky“ slúžia na rýchle 
informovanie spotrebiteľov, na propagáciu tovarov alebo služieb. Rovnaký účel majú aj služby staršej 
ochrannej známky zapísané v triede 35 „reklamné služby“. Uvedené prihlásené tovary pre zverejnené 
označenie a služby zapísané pre staršiu ochrannú známku sú komplementárne a môžu pochádzať od 
rovnakých výrobcov alebo poskytovateľov, keďže tieto tovary slúžia ako prostriedok na šírenie reklamy. 
Porovnávané tovary a služby sú v nízkej miere podobné. 
 
Zverejnené označenie je v triede 16 prihlásené pre „umelecké litografie“ a staršia ochranná známka je v triede 
20 zapísaná pre „umelecké diela z dreva, vosku, sadry alebo plastov“. Uvedené prihlásené aj zapísané tovary 
sú výsledkom tvorivej činnosti umelcov a rovnako slúžia na dotvorenie vzhľadu interiéru alebo exteriéru, čím 
napĺňajú rovnaký účel použitia, môžu byť ponúkané rovnakému okruhu spotrebiteľskej verejnosti 
prostredníctvom tých istých distribučných kanálov. Porovnávané tovary sú preto podobné. 
 
Zverejnené označenie je prihlásené aj pre „baliaci papier; papierové alebo lepenkové etikety; záložky do kníh; 
ceruzky; perá (kancelárske potreby)“, ktoré možno súhrnne označiť ako obalový materiál a papiernický tovar, 
teda tovary z papiera určené na balenie, označovanie a tovary určené na kreslenie a písanie. Obchodný 
pôvod, účel použitia či poskytnutia a tiež distribučné kanály týchto tovarov sú odlišné od tovarov a služieb 
zapísaných pre staršiu ochrannú známku, ktoré zahŕňajú tovary v triede 9 (vedecké a výskumné prístroje a 
nástroje, audiovizuálne zariadenia a zariadenia informačných technológií, ako aj bezpečnostné a záchranné 
zariadenia), v triede 20 (nábytok a jeho časti), v triede 25 (tovary slúžiace na odievanie a obuv) a tiež služby 
v triede 35 (služby obchodného manažmentu, obchodných činností, obchodnej organizácie a obchodnej 
správy priemyselného alebo obchodného podniku, ako aj reklamné a marketingové služby na podporu 
predaja tovarov), v triede 41 (služby pozostávajúce zo všetkých foriem vzdelávania alebo odbornej prípravy, 
služby, ktorých zámerom je pobavenie, rozptýlenie alebo rekreácia osôb, ako aj verejná prezentácia 
umeleckých a literárnych diel na kultúrne alebo vzdelávacie účely). Z charakteristík uvedených tovarov 
prihlásených pre zverejnené označenie v porovnaní s tovarmi a službami staršej ochrannej známky vyplýva, 
že sa líšia výrobcami či poskytovateľmi, účelom ich poskytovania aj distribučnými kanálmi, a preto sú 
nepodobné. 
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V triede 20 je zverejnené označenie prihlásené pre „nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy; búdky pre zvieratá 
chované v domácnosti; búdy pre zvieratá chované v domácnosti; busty z dreva, vosku, sadry alebo plastov; 
bytové zariadenie (dekoračné predmety); stojany na časopisy; chaise longue (typ čalúneného kresla); detské 
chodúľky; drevené cievky na nite, šijacie hodváby a priadze; dekoratívne zvonkohry; detské prebaľovacie pulty; 
divány; domové čísla (nie kovové, nie svietiace); nekovové prepravné palety; drevené alebo plastové debny; 
drevené časti nábytku; drevené obaly na fľaše; drevené sudy na odkaľovanie vína; snímateľné kryty na drezy; 
nekovové držadlá, kľučky; dužiny sudov; nekovové a neelektrické dverové zvonce; dvierka na nábytok; 
figuríny; nekovové háčiky na odevy; identifikačné náramky na použitie v nemocniciach (nie kovové); jantár; 
jasle (kŕmidlá); jelenie parohy; nekovové kade; kadernícke kreslá; kancelársky nábytok; kartotékové skrine 
(nábytok); plastové kladky na rolety; plastové vodovodné klapky alebo ventily; mäsiarsky klát; nekovové 
kľučky na dvere; police na knihy; nekovové kohútiky na sudy; nekovové stanové kolíky; kolísky; komody, 
zásuvkové kontajnery, bielizníky; nekovové prepravné kontajnery; koral; dekoračné korálikové závesy; 
korkové zátky; korozo (olejová palma); korytnačina; náhradky korytnačiny; prútené koše; kozubové zásteny 
(nábytok); krajčírske stojany; kreslá; latkové prepravky; lavičky (nábytok); rozkladacie ležadlá; plastové lišty 
na nábytok; lôžka pre domáce zvieratá; lôžkoviny okrem posteľnej bielizne; ložná miera, obrysnica pre 
železničné vozne (nie kovová); nekovové nádoby na miešanie malty; masážne stoly; nekovové skrinky na 
mäso; nekovové matice; matrace; mobilné nekovové schody na nástup alebo výstup cestujúcich; mušle 
(dekorácia); kovový nábytok; nekovové debny; nekovové nádrže na tekuté palivá; nafukovacie vankúše nie na 
lekárske použitie; nekovové navijaky na navíjanie hadíc, nie mechanické; nekovové dverové klopadlá; 
nekovové kolieska na nábytok; nekovové kolíky; nekovové koše; nekovové podnosy; nekovové vrchnáky na 
nádoby; nekovové závitové uzávery na fľaše; nity okrem kovových; novinové stojany; obaly na odevy; 
nekovové obloženia, ozdoby na rakvy; nekovové obloženie alebo ozdoby na nábytok; ohrádky pre dojčatá; 
hlavové opierky (časti nábytku); opierky na knihy; plastové ozdoby na potraviny; nekovové manipulačné 
palety; nekovové nakladacie palety; palice na nosenie bremien (váhy); pánty, závesy (nekovové); paravány, 
zásteny (nábytok); drevené pásky; zvieracie pazúry, klepetá; pekárske košíky (na chlieb); perleť (surovina 
alebo polotovar); písacie stoly; plastové karty na otváranie dverí (nekódované, nie magnetické); nekovové 
káblové alebo rúrkové spojky; nekovové káblové príchytky alebo svorky; spletaná slama (okrem rohožiek); 
podhlavníky; podložky do ohrádok pre dojčatá; podstavce, kostry, stojany na počítače; podušky; podušky pre 
domáce zvieratá; pohovky; police; nábytkové police; postele; drevené kostry postelí; nekovové posteľové 
kolieska; nekovové posteľové vybavenie; poťahy alebo obaly na šatstvo (na uskladnenie); pracovné stoly; 
pracovné stoly, hoblice; preliezačky pre mačky; prepravky na fľaše; príborníky; príručné toaletné zrkadielka; 
profily na obrazové rámy; prútený alebo košikársky tovar; pružinové matrace; psie búdy; pulty; rakvy; rámy 
na obrazy; ratan; drevené alebo plastové rebríky; reklamné nafukovacie predmety; rohy (surovina alebo 
polotovar); rolety z tkaného dreva; rybárske koše; rysovacie stoly; samostatne stojace deliace priečky 
(nábytok); nekovové schodíky; kovové sedadlá; sepiolit; servírovacie stolíky; sklenené tabule na zrkadlá; 
školský nábytok; skrinky na hračky; skrinky na lieky; nekovové skrutky; slamené obruby; slamníky; slonovina 
(surovina alebo polotovar); slučky na záclony a závesy (nie textilné); sochy z dreva, vosku, sadry alebo plastov; 
sofy; nekovové identifikačné štítky; vývesné štíty z dreva alebo plastov; stojan na pílenie; stojany na dáždniky; 
stojany na vešanie kabátov; stojany na klobúky; stojany na kvety (nábytok); stojany na pušky; stojany na 
uteráky (nábytok); stolárske umelecké výrobky; detské vysoké stoličky; stolíky pod počítače; stolové dosky; 
stoly; kovové stoly; striebrené sklo (zrkadlové); nekovové sudy; taburetky; toaletné stolíky; trojnožky 
(nábytok); trstina (materiál na tkanie); tyče na upevnenie schodišťových kobercov; nekovové tyče; drevené 
rámy do úľov; skrinky s umývadlom (nábytok); pohrebné urny; lastúry ustríc; nekovové kotevné bóje; tesniace 
uzávery okrem kovových; vankúše; včelie úle; vejáre; veľrybia kosť (surovina alebo polotovar); vešiaky na 
odevy; nekovové háčiky na vešiaky; vitríny (nábytok); voskové figúrky figuríny; pojazdné servírovacie stolíky; 
vtáčie klietky, búdky; preparované, vypchaté vtáky; nekovové vybavenie dverí; nekovové vybavenie okien; 
vypchaté zvieratá; výpustné ventily z plastov; vystavovacie stojany; záclonové háčiky; záclonové koľajničky; 
záclonové krúžky; záclonové tyče; roletové valce; interiérové lamelové žalúzie alebo rolety; zámky na vozidlá 
(nie kovové); zámky okrem kovových a elektrických; zámočnícke stoly okrem kovových; korkové fľaškové 
zátky; nekovové zátky; závory (nekovové); zobrazovacie tabule; zrkadlá; rohovina (zvieracie kopytá); zvieracie 
rohy“ a pre rovnaké tovary je zapísaná aj staršia ochranná známka. Uvedené tovary sú zhodné. 
 
Ďalšie tovary prihlásené pre zverejnené označenie v triede 20 „bambus (surovina alebo polotovar); nekovové 
navijaky na navíjanie hadíc (nie mechanické); stoly pod písacie stroje; interiérové textilné rolety; nekovové 
kontajnery (skladovacie, dopravné); plastové nádoby (obaly); nafukovacie podušky nie na lekárske použitie; 
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umelé včelie plásty; police do registračných skríň (nábytok); poštové schránky (nie kovové, nie murované); 
nekovové poznávacie značky; dojčenské prebaľovacie podložky na viacnásobné použitie; drevené alebo 
plastové pútače; obruby, rámy na kefy; kartotékové skrinky (nábytok); interiérové rolety (nábytok); stoličky; 
nekovové podstavce pod sudy; police na vertikálne ukladanie tanierov (nábytok); obruče na sudy (nie kovové); 
nekovové svorníky, háčiky a držiaky obrazových rámov; nekovové tyče k rastlinám alebo stromom; drevené, 
voskové, sadrové alebo plastové umelecké predmety; nekovové zásobníky papierových utierok; plastové 
ventily (nie časti strojov); panely na vešanie kľúčov; nekovové žŕdky na zástavy; vodné postele (nie na lekárske 
použitie); nafukovacie matrace nie na lekárske použitie; záclonové šnúry; bambusové záclony; nádrže (nie 
kovové, nie murované)“ a pre staršiu ochrannú známku zapísané tovary „bambus; nekovové cievky na 
navíjanie hadíc (nie mechanické); dosky pod písacie stroje; interiérové okenné clony z textilných materiálov; 
nekovové kontajnery; plastové nádoby ako obaly; nafukovacie podložky nie na lekárske použitie; včelárske 
plásty; police do registračných skríň; nekovové poštové schránky okrem murovaných; nekovové štátne 
poznávacie značky; prebaľovacie podložky; pútače z dreva alebo plastov; rámy, držiaky na kefy; registračné 
skrine (nábytok); okenné interiérové rolety (nábytkové vybavenie); sedadlá; stojany na sudy okrem kovových; 
stojany na taniere; sudové obruče okrem kovových; svorníky, háčiky a držiaky obrazových rámov; tyče k 
rastlinám alebo stromom; umelecké diela z dreva, vosku, sadry alebo plastov; dávkovače utierok (nekovové, 
upevnené); výpustné ventily z plastov, nie časti strojov; vešiaky na kľúče; vlajkové žrde; vodné postele okrem 
postelí na lekárske použitie; vzduchové matrace okrem matracov na lekárske použitie; závesové (záclonové) 
šnúry; bambusové závesy (záclony); zberné nádrže (nie kovové, nie murované)“ napriek mierne odlišnému 
pomenovaniu označujú rovnaké tovary, prípadne sú prihlásené tovary všeobecnou kategóriou, ktorá zahŕňa 
konkrétne druhy tovarov staršej ochrannej známky alebo naopak. Z uvedeného je zrejmé, že porovnávané 
tovary sú zhodné. 
 
V triede 25 je zverejnené označenie prihlásené pre tovary „odevy, obuv, pokrývky hlavy; baretky; body 
(spodná bielizeň); bundy; čelenky (oblečenie); chrániče uší proti chladu (pokrývky hlavy); čiapky; priliehavé 
čiapky; čiapky so šiltom; cyklistické oblečenie; cylindre (klobúky); dreváky; futbalová obuv (kopačky); 
gabardénové plášte; galoše; goliere (časti odevov); gymnastické cvičky; jazdecké krátke nohavice; kabáty; 
kapucne (časti odevov); klobúkové kostry; klobúky; kombiné (spodná bielizeň); kombinézy na vodné lyžovanie; 
kombinézy (oblečenie); konfekcia (odevy); korzety; korzety (spodná bielizeň); košele; košele s krátkym 
rukávom; košeľové sedlá; kostýmy, obleky; kovové časti na obuv; kožušinové kabáty; kožušinové štóly; 
kožušiny (oblečenie); krátke kabátiky; kravaty; kúpacie čiapky; kúpacie plášte; obuv na kúpanie; sandále na 
kúpanie; legínsy; legíny; lemy na podrážky obuvi (rámy); livreje; lyžiarske rukavice; manipuly (časti kňazského 
rúcha); manžety (časti odevov); maškarné kostýmy; masky na spanie; mitry (pokrývky hlavy); oblečenie pre 
motoristov; nánožníky, nie elektricky vyhrievané; náprsenky; nepremokavé odevy; nohavice; nohavicové 
sukne; oblečenie pre bábätká; oblečenie z imitácií kože; kožené odevy; obuv; vysoká obuv; odevy; opasky (časti 
odevov); opasky na doklady a peniaze (časti odevov); palčiaky; pančuchy; pančuchy absorbujúce pot; 
pančuškové nohavice; pánske podväzky; pánske spodky; papierové odevy; papierové klobúky (oblečenie); 
papuče; parky (teplé krátke kabáty s kapucňou); spodné časti pančúch; peleríny; plátenná obuv; plavky; 
pánske plavky; plážová obuv; plážové oblečenie; pletené svetre; pleteniny (oblečenie); pletiarsky tovar 
(pleteniny); podbradníky nie papierové; podošvy na obuv; podpätky; podpätky na obuv; podprsenky; hotové 
podšívky (časti odevov); podväzky; podväzky na pančuchy; pokrývky hlavy; pončá; ponožky; potné vložky; 
pracovné plášte; protišmykové pomôcky na obuv; pružné pásky na gamaše; pulóvre; pyžamá; ramienka na 
dámsku bielizeň; rúcha, ornáty; rukavice (oblečenie); rukávniky; saká; šály; šály uviazané pod krkom; sandále; 
sárí; sarongy (zavinovacie šatky); sáry čižiem; šatky, šály; závoje; šatové sukne; šaty; šerpy; šilty (pokrývky 
hlavy); snímateľné goliere; šnurovacie topánky; šnurovačky; špičky na obuv; spodná bielizeň; spodná bielizeň 
pohlcujúca pot; spodničky; sprchovacie čiapky; štuple na kopačky; sukne; svetre; telocvičné úbory; tielka 
(oblečenie); tričká; tógy; topánky; celé topánky; turbany; uniformy; vesty; vesty pre rybárov; vlnené šály; 
vložky do topánok; vrchné ošatenie; vrecká na odevy; ozdobné vreckovky do saka (časti odevov); zástery; 
závoje, čepce (časti rehoľných odevov); živôtiky, korzety (spodná bielizeň); župany; zvrchníky; zvršky topánok“, 
pričom rovnaké tovary sú obsiahnuté aj v zozname tovarov a služieb, pre ktoré je zapísaná staršia ochranná 
známka. Uvedené tovary sú zhodné. 
 
Zverejnené označenie je v triede 25 prihlásené aj pre „boa (ozdoba z peria alebo kožušiny na ovinutie okolo 
krku); detské nohavičky (bielizeň); gamaše (doplnky obuvi); lyžiarska obuv; vysoká športová obuv; topánky na 
športovanie“ a staršia ochranná známka je zapísaná v rovnakej triede pre „boa (kožušinová ozdoba alebo 
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ozdoba z peria na ovinutie okolo krku); detské nohavičky; gamaše; lyžiarske topánky; športová obuv; topánky 
na šport“. Z uvedeného vyplýva, že prihlásené a zapísané tovary mierne odlišným pomenovaním označujú 
rovnaké tovary, a preto sú všetky tu uvedené tovary zhodné. 
 
Zverejnené označenie je prihlásené pre služby v triede 35, z ktorých sú nasledujúce „obchodný manažment; 
obchodná administratíva; kancelárske práce; administratívna správa hotelov; administratívne spracovanie 
obchodných objednávok; aktualizovanie reklamných materiálov; analýzy nákladov; aranžovanie výkladov; 
vypracovávanie daňových priznaní; dražby; fakturácie; fotokopírovacie služby; grafická úprava tlačovín na 
reklamné účely; hospodárske (ekonomické) predpovede; kancelárie zaoberajúce sa dovozom a vývozom; 
komerčné informačné kancelárie; maloobchodné alebo veľkoobchodné služby s farmaceutickými, 
zverolekárskymi a zdravotníckymi prípravkami a s lekárskymi potrebami; marketing; organizovanie módnych 
prehliadok na podporu predaja; príprava miezd a výplatných listín; nábor zamestnancov; obchodná správa 
licencií výrobkov a služieb pre tretie osoby; obchodné alebo podnikateľské informácie; obchodné alebo 
podnikové audity (revízia účtov); obchodné odhady; obchodný alebo podnikateľský prieskum; obchodný alebo 
podnikateľský výskum; poradenstvo pri riadení podnikov; obchodný manažment pre športovcov; odborné 
posudky efektívnosti podnikov; odkazovacie telefónne služby (pre neprítomných predplatiteľov); personálne 
poradenstvo; písanie na stroji; písanie reklamných textov; podpora predaja pre tretie osoby; pomoc pri riadení 
obchodnej činnosti; pomoc pri riadení obchodných alebo priemyselných podnikov; odborné obchodné 
poradenstvo; poradenstvo pri organizovaní a riadení obchodnej činnosti; predplatné telekomunikačných 
služieb pre tretie osoby; predvádzanie (služby modeliek) na reklamné účely a podporu predaja; predvádzanie 
tovaru; prehľad tlače (výstrižkové služby); prenájom fotokopírovacích strojov; prenájom kancelárskych strojov 
a zariadení; prenájom predajných automatov; prenájom reklamného času v komunikačných médiách; 
prenájom reklamných materiálov; prenájom reklamných plôch; prepisovanie správ (kancelárske práce); 
prezentácia výrobkov v komunikačných médiách pre maloobchod; prieskum trhu; prieskum verejnej mienky; 
príprava inzertných stĺpcov; vzťahy s verejnosťou (public relations); reklama; online reklama na počítačovej 
komunikačnej sieti; reklamné agentúry; zásielkové reklamné služby; rozmnožovanie dokumentov; poradenské 
služby v oblasti obchodného alebo podnikateľského riadenia; rozhlasová reklama; rozširovanie reklamných 
alebo inzertných oznamov; rozširovanie vzoriek tovarov; sekretárske služby; služby porovnávania cien; služby 
predplácania novín a časopisov pre tretie osoby; spracovanie textov; správa počítačových súborov; 
sprostredkovateľne práce; zostavovanie štatistík; telemarketingové služby; televízna reklama; tvorba 
reklamných filmov; účtovníctvo; výber zamestnancov pomocou psychologických testov; vydávanie 
reklamných textov; vyhľadávanie informácií v počítačových súboroch pre tretie osoby; vyhľadávanie 
sponzorov; zostavovanie výpisov z účtov; zásobovacie služby pre tretie osoby (nákup tovarov a služieb pre iné 
podniky); zbieranie údajov do počítačových databáz; zoraďovanie údajov v počítačových databázach“ 
rovnako obsiahnuté aj v zozname tovarov a služieb staršej ochrannej známky, preto ide o zhodné služby. 
 
Ďalšie služby prihlásené pre zverejnené označenie v triede 35 „reklamné plagátovanie; obchodné informácie 
a rady spotrebiteľom pri výbere tovarov a služieb; odborné obchodný management výkonných umelcov; 
organizovanie obchodných veľtrhov; organizovanie obchodných alebo reklamných výstav; administratívne 
služby poskytované pri premiestňovaní podnikov; rozširovanie reklamných materiálov; externé 
administratívne riadenie pre tretie osoby; stenografické služby“ a služby staršej ochrannej známky zapísané 
v triede 35 „lepenie plagátov; obchodné informácie a rady spotrebiteľom; odborné obchodné riadenie 
umeleckých činností; organizovanie komerčných alebo reklamných veľtrhov; organizovanie komerčných alebo 
reklamných výstav; služby poskytované pri premiestňovaní podnikov; rozširovanie reklamných materiálov 
zákazníkom (letáky, prospekty, tlačoviny, vzorky); externé administratívne riadenie; stenografia (kancelárske 
práce)“ mierne odlišne pomenúvajú rovnaké služby, a preto sú uvedené prihlásené a zapísané služby zhodné. 
 
V triede 41 je zverejnené označenie prihlásené pre služby „výchova; vzdelávanie; zábava; športová a kultúrna 
činnosť; poskytovanie športovísk; výchovno-zábavné klubové služby; diskotéky (služby); organizovanie 
kultúrnych alebo vzdelávacích výstav; organizovanie živých vystúpení; plánovanie a organizovanie večierkov; 
organizovanie súťaží krásy; rezervácie vstupeniek na zábavné predstavenia; organizovanie plesov; 
organizovanie predstavení (manažérske služby); online vydávanie elektronických kníh a časopisov; 
organizovanie a vedenie koncertov; služby diskdžokejov; organizovanie módnych prehliadok na zábavné 
účely; online poskytovanie videozáznamov (bez možnosti kopírovania); služby agentúr ponúkajúcich 
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vstupenky na zábavné podujatia; fotografovanie; požičiavanie audioprístrojov“, ktoré sú rovnako obsiahnuté 
aj v zozname tovarov a služieb staršej ochrannej známky, a preto sú uvedené služby zhodné. 
 
Napriek miernej odlišnosti v pomenovaní prihlásených služieb pre zverejnené označenie „karaoke služby; 
nočné kluby (zábava)“ v porovnaní s pomenovaním služieb zapísaných pre staršiu ochrannú známku 
„poskytovanie zariadení na karaoke; nočné kluby“, je aj bez podrobnej analýzy zrejmé, že ide o zhodné služby. 
 
Zverejnené označenie je prihlásené aj pre služby v triede 43 „bary (služby); rýchle občerstvenie (snackbary); 
kaviarne; reštauračné (stravovacie) služby; samoobslužné jedálne; hotelové ubytovacie služby; penzióny; 
prenájom prechodného ubytovania; motely (služby); samoobslužné reštaurácie; rezervácie ubytovania 
v hoteloch; rezervácie ubytovania v penziónoch; rezervácie prechodného ubytovania; turistické ubytovne; 
ubytovacie kancelárie (hotely, penzióny)“. Namietateľ v súvislosti s týmito službami uviedol, že sú podobné 
so službami staršej ochrannej známky v triede 41 „diskotéky (služby), nočné kluby“. S názorom namietateľa 
nie je možné súhlasiť, pretože hlavným účelom prihlásených služieb „bary (služby); rýchle občerstvenie 
(snackbary); kaviarne; reštauračné (stravovacie) služby; samoobslužné jedálne; samoobslužné reštaurácie“ je 
poskytovanie jedál a nápojov na konzumáciu a účelom služieb „hotelové ubytovacie služby; penzióny; 
prenájom prechodného ubytovania; motely (služby); rezervácie ubytovania v hoteloch; rezervácie ubytovania 
v penziónoch; rezervácie prechodného ubytovania; turistické ubytovne; ubytovacie kancelárie (hotely, 
penzióny)“ je zabezpečenie prechodného ubytovania. Na druhej strane, hlavným účelom služieb zapísaných 
pre staršiu ochrannú známku v triede 41 „diskotéky (služby); nočné kluby“ je poskytovanie zábavy a 
pobavenia ľudí a organizovanie zábavných podujatí. V dôsledku toho majú porovnávané služby jasne odlišný 
charakter a hlavný účel. Hoci sporné služby môžu v niektorých prípadoch byť poskytované na rovnakom 
mieste rovnakému okruhu spotrebiteľov (napr. počas poskytovania zábavných služieb je ponúkané aj 
občerstvenie na zvýšenie potešenia zákazníkov), tieto činnosti sa v tomto prípade poskytujú ako samostatné 
služby. A tiež opačne, niektoré podniky poskytujúce jedlá a nápoje môžu ponúkať zábavné aktivity, avšak ako 
nezávislé služby poskytovateľov bez obchodného prepojenia. Reštaurácie a bary bežne neorganizujú ani 
nevykonávajú zábavné služby pre tretie strany, pretože poskytovanie takých služieb si vyžaduje veľmi odlišné 
zručnosti a personál, na rozdiel od toho, ktorý sa podieľa na príprave a poskytovaní jedál a nápojov. 
V dôsledku uvedeného nie je pravdepodobné, aby spotrebiteľ považoval porovnávané služby za 
pochádzajúce od rovnakého poskytovateľa a zároveň uvedené služby si nekonkurujú a ani nie sú 
komplementárne v tom zmysle, že jedna je nevyhnutná alebo dôležitá pre poskytovanie druhej takým 
spôsobom, že spotrebitelia by si mohli myslieť, že za poskytovanie týchto služieb je zodpovedný ten istý 
podnikateľský subjekt. Keďže nemožno považovať za bežnú prax na trhu, že tie isté subjekty môžu verejnosti 
poskytovať obe skupiny služieb, sú porovnávané prihlásené služby zverejneného označenia týkajúce sa 
poskytovania nápojov a stravovania a tiež prechodného ubytovania odlišné od služieb zapísaných pre staršiu 
ochrannú známku v triede 41. Ďalšie zapísané tovary a služby staršej ochrannej známky, ktoré zahŕňajú tovary 
v triede 9 (vedecké a výskumné prístroje a nástroje, audiovizuálne zariadenia a zariadenia informačných 
technológií, ako aj bezpečnostné a záchranné zariadenia), v triede 20 (nábytok a jeho časti), v triede 25 
(tovary slúžiace na odievanie a obuv) a tiež služby v triede 35 (služby obchodného manažmentu, obchodných 
činností, obchodnej organizácie a obchodnej správy priemyselného alebo obchodného podniku, ako aj 
reklamné a marketingové služby na podporu predaja tovarov), ďalšie služby v triede 41 (služby pozostávajúce 
zo všetkých foriem vzdelávania alebo odbornej prípravy, služby, ktorých zámerom je pobavenie, rozptýlenie 
alebo rekreácia osôb, ako aj verejná prezentácia umeleckých a literárnych diel na kultúrne alebo vzdelávacie 
účely) sa takisto líšia svojím obchodným pôvodom, distribučnými kanálmi, účelom poskytovania od služieb 
prihlásených v triede 43. Služby prihlásené pre zverejnené označenie v triede 43 sú v porovnaní so všetkými 
tovarmi a službami staršej ochrannej známky nepodobné. 
 
Porovnanie prihlásených tovarov a služieb s tovarmi a službami staršej ochrannej známky možno zhrnúť do 
konštatovania, že všetky tovary v triedach 9, 20, 25 a služby v triedach 35 a 41 sú zhodné s tovarmi a službami 
zapísanými pre staršiu ochrannú známku. Časť tovarov prihlásených v triede 16 je podobná a v nízkej miere 
podobná s tovarmi a službami staršej ochrannej známky. Časť tovarov prihlásených v triede 16 a všetky 
služby v triede 43 sú nepodobné so všetkými tovarmi a službami staršej ochrannej známky. 
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Porovnanie označení 
 
Zverejnené označenie (POZ 752-2024) Staršia ochranná známka (OZ č. 250851) 
 

 
 

 

 
 

Pri posudzovaní podobnosti označení alebo ochranných známok sa musia hodnotiť ich vizuálne, fonetické 
a sémantické podobnosti, pričom je nevyhnutné vychádzať z celkového dojmu, ktorý označenia u bežného 
spotrebiteľa môžu vyvolať s ohľadom na dominantné a rozlišovacie prvky. Označenia alebo ochranné známky 
sa vždy porovnávajú v takej podobe, v akej sú prihlásené, resp. zapísané. 
 
Zverejnené označenie je obrazovým označením obsahujúcim dominantný prvok v podobe dvoch výrazných 
farebných slovných prvkov „IBIZA PARTY“. Slovný prvok „IBIZA“ je vyhotovený akoby ťahmi štetcom v rôznej 
hrúbke a výške namaľovanými veľkými tlačenými tmavomodrými písmenami s červeným tieňovaním. Pod 
ním je umiestnený slovný prvok „PARTY“ v štandardnej úprave veľkých tlačených písmen vyhotovených 
hrubými orámovanými líniami so vzájomným prepojením písmen „-ARTY“. Slovný prvok „PARTY“ je zlatej 
farby, pričom jej sýtosť prechádza postupne od hornej línie písmen smerom dolu do svetložltého odtieňa 
s opäť sýtym pruhom žltej či zlatej farby v dolnej časti písmen. Nad dominantným prvkom zverejneného 
označenia je umiestnený veľkosťou nenápadný prvok vyhotovený čiernou farbou v podobe sotva 
rozoznateľnej hlavy bojovníka s prilbicou, ktorá je ovenčená po oboch stranách a nasledovaná slovným 
prvkom „IMPERIA-M“, napísaným štandardným veľkým tlačeným písmom. 
 
Staršia ochranná známka je obrazová a tvorená dvoma slovnými prvkami umiestnenými pod sebou „IBIZA 
PARTY“. Oba slovné prvky sú vyhotovené veľkými tlačenými písmenami s hrubými zaoblenými líniami, 
ktorých kontúry sú orámované bielou a oranžovou farbou. Odtieň oranžovej farby prechádza postupne zhora 
nadol od svetlej po tmavooranžovú a touto výraznou farbou sú aj vytieňované písmená slovného prvku 
„PARTY“. V oboch slovných prvkoch sú niektoré miesta zosvetlené, akoby znázorňovali lesk písmen. 
 
Z vizuálneho hľadiska ide o porovnanie dvoch obrazových označení, pričom staršia ochranná známka je 
tvorená slovnými prvkami „IBIZA PARTY“ umiestnenými pod sebou, a tie sú obsiahnuté v podobe 
dominantného prvku vo zverejnenom označení. Uvedené slovné spojenie je vo zverejnenom označení 
výrazne väčšie v porovnaní s prvkom umiestneným nad týmto slovným spojením a tvoreným ťažko 
rozoznateľným obrazovým prvkom a slovným prvkom „IMPERIA-M“. Uvedená odlišnosť a ďalšie spočívajúce 
v inej farebnosti označení, či type písma rovnakých slovných prvkov dostatočne nezabezpečia odlišné 
vizuálne vnímanie zverejneného označenia a staršej ochrannej známky, a preto možno porovnávané 
označenia z tohto hľadiska označiť za podobné.  
 
Z fonetického hľadiska ide o porovnanie dvoch obrazových označení obsahujúcich slovné prvky, ktoré 
spotrebitelia budú vyslovovať a ich prostredníctvom odkazovať na tovary a služby nesúce zverejnené 
označenie a staršiu ochrannú známku, bez toho, aby opisovali ich grafické znaky. Z uvedeného dôvodu je 
zrejmé, že zverejnené označenie bude vyslovené najpravdepodobnejšie v podobe [ibiza party], pretože je 
prirodzené, že spotrebiteľ sa zameriava na vyslovenie dominantného slovného spojenia a nepatrný prvok 
umiestnený nad dominantným prvkom nevysloví. Uvedené súvisí tiež s tendenciou spotrebiteľov 
nevyslovovať všetky slovné prvky viacslovných označení. Staršia ochranná známka bude zvukovo realizovaná 
v podobe [ibiza party]. Ak by spotrebiteľ vyslovil všetky slovné prvky obsiahnuté vo zverejnenom označení, 
teda [imperia em ibiza party], aj keď s ohľadom na bežnú prax na trhu je táto možnosť je veľmi málo 
pravdepodobná, zvukový vnem vyvolaný porovnávanými označeniami by bol podobný. Uvedené nie je možné 
vylúčiť, avšak najpravdepodobnejšia výslovnosť oboch označení v podobe [ibiza party] vedie k záveru 
o fonetickej zhodnosti porovnávaných označení. 
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Zo sémantického hľadiska sa porovnávané označenia považujú za zhodné a podobné vtedy, ak sú 
relevantnou verejnosťou vnímané ako označenia s rovnakým alebo podobným významom. Podstatné je, či 
prvky tvoriace porovnávané označenia majú konkrétny význam, ktorý by pomohol spotrebiteľovi pri 
orientácii na trhu a identifikácii nimi označovaných tovarov alebo služieb.  
 
Zverejnené označenie aj staršia ochranná známka obsahujú slovo „IBIZA“, ktoré relevantní spotrebitelia 
poznajú ako pomenovanie španielskeho ostrova v Baleárskom súostroví na západe Stredozemného mora, 
ktorý je významným strediskom turistického ruchu a ostrovom presláveným nočným životom, krásnym 
pobrežím a prírodou. Slovu „PARTY“, ktoré sa takisto nachádza v oboch porovnávaných označeniach, bude 
relevantná spotrebiteľská verejnosť rozumieť rovnako ako bežne používanému slovu párty s významom 
neformálne priateľské posedenie, stretnutie spojené s občerstvením, počúvaním hudby a tancom. 
 
Keďže obe označenia obsahujú spojenie „IBIZA PARTY“ je zrejmé, že spotrebitelia ho budú vnímať v oboch 
označeniach vo význame „ibizská párty“/„párty ako na Ibize“. Súčasťou zverejneného označenia je aj drobný 

a sotva rozpoznateľný obrazový prvok  a slovný prvok „IMPERIA -M“, ktorý nie je slovom zo slovenskej 
slovnej zásoby, či iného relevantnými spotrebiteľmi ovládaného jazyka, napriek tomu možno dôvodne 
predpokladať, že ak ho spotrebiteľ postrehne, spojí si ho so slovom impérium vo význame veľký štát, ríša, 
veľmoc, cisárstvo. Prítomnosť týchto prvkov vo zverejnenom označení nepozmení vnímanie slovného 
spojenia „IBIZA PARTY“, ktoré bude vnímané zo sémantického hľadiska rovnako ako v staršej ochrannej 
známke. Z uvedeného vyplýva, že ak si spotrebiteľ uvedomí prítomnosť nepatrného obrazového prvku 
a slovného prvku „IMPERIA-M“ vo zverejnenom označení, sú porovnávané označenia zo sémantického 
hľadiska veľmi podobné. Ak však spotrebiteľ vo zverejnenom označení nebude venovať pozornosť nepatrným 
prvkom, v takom prípade bude zverejnené označenie zo sémantického hľadiska zhodné so staršou ochrannou 
známkou. 
 
Celkové zhodnotenie – pravdepodobnosť zámeny 
 
Pravdepodobnosť zámeny medzi označeniami sa chápe ako nebezpečenstvo spočívajúce v možnosti 
vytvorenia domnienky vo vedomí relevantnej verejnosti o ekonomicky súvisiacom či spoločnom pôvode 
dotknutých tovarov alebo služieb. Pravdepodobnosť zámeny musí byť posudzovaná celkovo podľa toho, ako 
príslušná verejnosť vníma označenie, resp. staršiu ochrannú známku a dotknuté tovary alebo služby, berúc 
do úvahy všetky činitele, ktorými sa vyznačuje daný prípad, predovšetkým vzájomnú previazanosť medzi 
podobnosťou označení a podobnosťou označovaných tovarov alebo služieb, kde nižšia miera podobnosti 
medzi označovanými tovarmi alebo službami môže byť kompenzovaná vysokou mierou podobnosti medzi 
porovnávanými označeniami a naopak. Celkové posúdenie pravdepodobnosti zámeny vo vzťahu k vizuálnej, 
fonetickej a sémantickej podobnosti porovnávaných označení sa má zakladať na celkovom dojme, ktorý tieto 
označenia vytvárajú, so zohľadnením najmä ich dominantných a rozlišovacích prvkov. 
 
Na účely celkového posúdenia pravdepodobnosti zámeny je potrebné vyhodnotiť relevantnú spotrebiteľskú 
verejnosť s ohľadom na charakter kolíznych tovarov a služieb, pričom sa má priemerný spotrebiteľ 
predmetných tovarov a služieb považovať za riadne informovaného a primerane pozorného a obozretného, 
avšak miera pozornosti takéhoto spotrebiteľa sa môže meniť v závislosti od kategórie predmetných tovarov 
alebo služieb. 
 
V predmetnom prípade je relevantnou spotrebiteľskou verejnosťou vo vzťahu k tovarom a službám, ktoré 
boli posúdené ako zhodné, podobné a v nízkej miere podobné, prevažne široká spotrebiteľská verejnosť, ale 
aj okruh špecializovaných odborníkov, keďže porovnávané zoznamy tovarov a služieb sú rozsiahle a obsahujú 
aj tovary a služby určené len odbornej verejnosti (napr. vedecké nástroje a prístroje, laboratórne vybavenie, 
požiarnické autá a vybavenie patriace do triedy 9, špecifické suroviny alebo polotovary z rôznych materiálov 
určené na ďalšie spracovanie v triede 20, súčasti odevov a obuvi určené na ich zhotovovanie v triede 25, 
obchodné, administratívne a reklamné služby určené podnikateľským subjektom v triede 35, manažérske 
služby súvisiace s organizáciou podujatí v triede 41). Z uvedeného vyplýva, že pozornosť spotrebiteľskej 
verejnosti bude v závislosti od konkrétneho druhu tovaru či služby variovať od nízkeho až po vysoký stupeň. 
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Porovnávané označenia boli posúdené ako podobné z vizuálneho hľadiska, podobné z fonetického hľadiska, 
pričom vzhľadom na bežné zvyklosti spotrebiteľskej verejnosti je z tohto hľadiska viac pravdepodobná zhoda 
porovnávaných označení, a zo sémantického hľadiska sú označenia veľmi podobné, či zhodné, v závislosti od 
pozornosti venovanej spotrebiteľmi drobným a sotva postrehnuteľným prvkom obsiahnutým vo 
zverejnenom označení. Uvedené vyplýva zo skutočnosti, že dominantný prvok zverejneného označenia je 
tvorený slovným spojením „IBIZA PARTY“ a uvedené slovné spojenie tvorí ako celok staršiu ochrannú známku. 
Skutočnosť, že zverejnené označenie obsahuje navyše drobný sotva rozpoznateľný obrazový prvok a slovný 
prvok „IMPERIA-M“, ktorý je podstatne menší ako slovné spojenie „IBIZA PARTY“, nedokáže zásadne 
ovplyvniť vizuálne, fonetické a ani sémantické porovnanie označení. Slovné spojenie „IBIZA PARTY“ je 
obsiahnuté a rovnako významovo vnímané v oboch porovnávaných označeniach. Grafická úprava oboch 
označení sa líši použitým typom písma aj farebnosťou, pričom v oboch označeniach zvýrazňuje slovné prvky 
„IBIZA PARTY“, a preto možno celkový dojem vyvolaný oboma označeniami posúdiť ako podobný. Navyše je 
potrebné uviesť, že rozlišovacia spôsobilosť staršej ochrannej známky je priemerná. Spoločné slovné spojenie 
„IBIZA PARTY“ môže v súvislosti s časťou služieb v triede 41, týkajúcich sa zábavy, večierkov, nočných klubov 
a pod. evokovať dobrú zábavu, letnú prímorskú dovolenku, ale nemožno ho vnímať ako prvok opisujúci 
vlastnosti tovarov alebo služieb, preto si zachováva priemerný stupeň rozlišovacej spôsobilosti.  
 
Dôsledkom uvedeného je reálne nebezpečenstvo uvedenia spotrebiteľa do omylu, čo sa týka pôvodu tovarov 
a služieb označených oboma označeniami a posúdených ako zhodných a podobných, pretože spotrebiteľ 
nemá zvyčajne možnosť vnímať obe označenia súčasne vedľa seba a porovnať ich, ale musí sa spoľahnúť na 
ich nedokonalý obraz, ktorý si uchoval v pamäti. 
 
Spotrebitelia sa môžu domnievať, že dotknuté tovary a služby, ktoré boli posúdené ako zhodné a podobné, 
pochádzajú od toho istého podnikateľského subjektu alebo od subjektov ekonomicky prepojených. Zároveň 
nie je možné vylúčiť ani pravdepodobnosť asociácie, pretože zverejnené označenie aj staršia ochranná 
známka obsahujú rovnaké slovné spojenie „IBIZA PARTY“, ktoré je v oboch z nich dostatočne výrazné a dobre 
zapamätateľné, a preto by sa spotrebiteľ mohol tiež domnievať, že zverejnené označenie predstavuje 
označenie ďalšieho produktového radu pochádzajúceho od namietateľa. V súvislosti s časťou prihlásených 
tovarov v triede 16, ktoré boli posúdené ako v nízkej miere podobné so službami staršej ochrannej známky 
zapísanými v triede 35, resp. s tovarmi v triede 20, možno poukázať na zásadu, podľa ktorej menší stupeň 
podobnosti medzi tovarmi a službami môže vyvážiť vyšší stupeň podobnosti medzi označeniami a naopak. 
V predmetnom prípade je nižšia miera podobnosti uvedených tovarov podporená a umocnená zistenou 
podobnosťou porovnávaných označení a v súvislosti aj s týmito tovarmi je pravdepodobnosť zámeny aj 
asociácie reálna. Miera podobnosti kolíznych označení ako celkov vedie ku konštatovaniu pravdepodobnosti 
zámeny aj asociácie v plnom rozsahu aj v súvislosti s tou časťou spotrebiteľskej verejnosti, ktorej stupeň 
pozornosti je vo vzťahu k časti dotknutých tovarov a služieb vyšší, pretože aj veľmi vnímavý a pozorný 
spotrebiteľ môže obe označenia považovať za varianty patriace tomu istému alebo ekonomicky prepojenému 
subjektu. 
 
Podmienky namietateľom uplatneného ustanovenia podľa § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach 
tak možno považovať za naplnené vo vzťahu k tej časti prihlásených tovarov a služieb, ktoré boli posúdené 
ako zhodné (všetky tovary v triedach 9, 20, 25, všetky služby v triedach 35 a 41), ako podobné a podobné 
v nízkej miere („tlačené publikácie; blahoprajné pohľadnice; brožované knihy; brožúry; časopisy (periodiká); 
fotografie (tlačoviny); grafické zobrazenia; grafické vzory (tlačoviny); kalendáre; knihy; plagáty; prospekty; 
pútače z papiera alebo lepenky; grafické reprodukcie; tlačené reklamné materiály; umelecké litografie; 
albumy; noviny; letáky; tlačoviny; reklamné tabule z papiera, kartónu alebo lepenky“ v triede 16). 
 
V súvislosti s tovarmi a službami zverejneného označenia, ktoré nie sú podobné (v triede 16 - „baliaci papier; 
papierové alebo lepenkové etikety; záložky do kníh; ceruzky; perá (kancelárske potreby)“ a všetky služby 
v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb) s tovarmi a službami zapísanými pre staršiu 
ochrannú známku, nebolo možné podaným námietkam vyhovieť, keďže uplatnený námietkový dôvod podľa 
§ 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach vyžaduje kumulatívne naplnenie podmienok zhodnosti 
alebo podobnosti označení a zároveň aj zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb. 
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V súvislosti s namietateľom predloženým plagátom propagujúcim podujatie organizované prihlasovateľom 
v Námestove a obsahujúce označenie podobné zverejnenému označeniu a reklamných materiálov 
namietateľa s vyobrazením staršej ochrannej známky, či poukázanie namietateľa na straty pri predaji 
vstupeniek, je potrebné uviesť, že v zmysle uplatneného námietkového ustanovenia je predmetom 
posúdenia výlučne podobnosť označení, podobnosť tovarov a služieb, na ktoré sa vzťahujú, 
a pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti. V rámci uvedeného je možné porovnať zverejnené 
označenie so staršou ochrannou známkou len v podobe v akej je zverejnené označenie prihlásené a staršia 
ochranná známka zapísaná do registra ochranných známok, iné podoby týchto označení nie sú v predmetnom 
konaní relevantné. Rovnako tak nie je v tomto konaní relevantný ani argument namietateľa o finančnom 
dosahu konania prihlasovateľa, preto sa úrad predmetnými tvrdeniami namietateľa v predmetnom konaní 
nezaoberal. 
 
Vzhľadom na tieto skutočnosti bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 

Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno proti 
tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Podľa § 40 ods. 5 uvedeného zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia 
nie je prípustné. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov, preskúmať 
správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny 
súdny poriadok. 
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